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See the notice on TED website

184765-2026 - Iomaíocht
An Fhionlainn – Repair and maintenance services – Overhaul of English Electric/GEC EA2 power 
turbines
OJ S 53/2026 17/03/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Fingrid Oyj
R-phost: toni.korpikoski@fingrid.fi
Gníomhaíocht an eintitis chonarthaigh: Gníomhaíochtaí a bhaineann leis an leictreachas

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Overhaul of English Electric/GEC EA2 power turbines
Cur síos: This procurement consists of overhaul of one (1) English Electric/GEC EA2 power 
turbine. The overhaul of Huutokoski unit 5 will take place in 2026. In addition to this, overhaul 
of four (4) English Electric/GEC EA2 power turbines, shall be quoted as mandatory options 1, 
2, 3 and 4 (“Options”). The schedule for executing these options shall be decided later, but are 
preliminarily planned for years 2027 - 2030. The preliminary scope of supply for Huutokoski 
unit 5 overhaul consists of: 1) Disassembly of the power turbine to a level in which the rotor 
discs and stator vanes are removed from the unit 2) Inspection of all relevant parts, 
components and assemblies. Measurement and record of relevant clearances and dimensions 
3) Supply and replacement of all consumables and one life components 4) Supply and 
replacement of all other potentially required spare parts 5) Repair of any damaged parts, 
components and assemblies 6) Reassembly of the unit 7) Commissioning The same scope of 
supply shall be quoted for the Options.
Aitheantóir an nóis imeachta: 2ac98bf1-61d6-48ad-9919-40a4af41c98d
Aitheantóir inmheánach: 604191
An cineál nóis imeachta: Idirbheartaíocht lena mbaineann foilsiú roimh ré glao ar iomaíocht / 
iomaíocht lena mbaineann idirbheartaíocht
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl
Príomhghnéithe an nóis imeachta: The preliminary schedule for the procurement is: 
INVITATION TO PARTICIPATE This Invitation to Participate has been launched in March 
2026. Interested parties are invited to send an application to Participate: Deadline to provide 
Application see IV.2.2. APPLICATIONS AND THEIR EVALUATION All candidates, who have 
submitted the application within the set deadline and who meet the minimum requirements set 
for the candidate’s eligibility will be selected to the negotiated procedure. INVITATION TO 
NEGOTIATE The candidates selected as tenderers shall be in receipt of an invitation to 
negotiate and preliminary schedule of negotiations, app. in April 2026. A preliminary Request 
to tender will also be enclosed to the Invitation to negotiate. NEGOTIATIONS The preliminary 
time for negotiations is during April 2026. Fingrid shall conduct negotiations separately and 
equally with each party. The purpose of the negotiations is to finalize the Request to tender. 
CALL FOR TENDER After the negotiations Fingrid shall send the Final Request to tender to 
the tenderers . Estimated time for this is in April 2026, and deadline of submission of tenders 
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by the tenderers, approximately in May 2026. EVALUATION OF FINAL TENDERS AND 
CONTRACT AWARD Fingrid aim to finalize the procurement process during May 2026. Before 
evaluation of the submitted tenders, Fingrid shall verify that the tenders and the supplies 
tendered fulfill the requirements of the Request to tender. Tenders contrary to Request to 
tender shall be excluded from the comparison. The intention is to sign the supply contract(s) 
during May 2026.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 50000000 Repair and maintenance services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Tír: An Fhionlainn

2.1.4.  Eolas ginearálta
Bunús dlí: 
Treoir 2014/25/AE

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Éilliú: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered 
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Calaois: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at 
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: The economic operator itself or any 
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers 
of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: The economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: 
The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked 
to terrorist activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an 
exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable.
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: The economic operator itself or any 
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers 
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of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí comhshaoil: The economic operator has breached its 
obligations in the field of environmental law.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: The economic operator has breached its obligations in 
the field of labour law.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí shóisialta: The economic operator has breached its obligations 
in the field of social law.
Comhaontuithe le hoibreoirí eacnamaíocha eile arb é is aidhm dóibh an iomaíocht a 
shaobhadh: The economic operator has entered into agreements with other economic 
operators aimed at distorting competition.
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: The economic operator is guilty of grave professional 
misconduct.
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: The economic operator can confirm 
that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for 
the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, 
b) It has withheld such information, c) It has not been able, without delay, to submit the 
supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and d) It has 
undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting authority or 
contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages 
in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a 
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award.
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: The economic 
operator is aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or 
the procurement documents due to its participation in the procurement procedure.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: The economic 
operator or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting 
entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.
Foirceannadh luath, damáistí nó smachtbhannaí inchomparáide eile: The economic operator 
has experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior 
concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions 
were imposed in connection with that prior contract.
Sárú oibleagáidí arna socrú faoi fhorais eisiaimh náisiúnta amháin: Any person who is a 
member of the economic operator’s administrative, management or supervisory body or has 
powers of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by 
final judgment for work safety offence, working hours offence, work discrimination, extortionate 
work discrimination, violation of the right to organise or unauthorised use of foreign labour.
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: The economic 
operator has breached its obligations relating to the payment social security contributions, both 
in the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or 
contracting entity if other than the country of establishment.
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: The economic operator has breached its 
obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in 
Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of 
establishment.
Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: The business activities of the economic operator are 
suspended.
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Féimheacht: The economic operator is bankrupt.
Socrú le creidiúnaithe: The economic operator is in arrangement with creditors.
Dócmhainneacht: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: The assets of the economic operator are being 
administered by a liquidator or by the court.
Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: The economic operator is in any analogous 
situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and regulations.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: Overhaul of English Electric/GEC EA2 power turbines
Cur síos: This procurement consists of overhaul of one (1) English Electric/GEC EA2 power 
turbine. The overhaul of Huutokoski unit 5 will take place in 2026. In addition to this, overhaul 
of four (4) English Electric/GEC EA2 power turbines, shall be quoted as mandatory options 1, 
2, 3 and 4 (“Options”). The schedule for executing these options shall be decided later, but are 
preliminarily planned for years 2027 - 2030. The preliminary scope of supply for Huutokoski 
unit 5 overhaul consists of: 1) Disassembly of the power turbine to a level in which the rotor 
discs and stator vanes are removed from the unit 2) Inspection of all relevant parts, 
components and assemblies. Measurement and record of relevant clearances and dimensions 
3) Supply and replacement of all consumables and one life components 4) Supply and 
replacement of all other potentially required spare parts 5) Repair of any damaged parts, 
components and assemblies 6) Reassembly of the unit 7) Commissioning The same scope of 
supply shall be quoted for the Options.
Aitheantóir inmheánach: 604191

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 50000000 Repair and maintenance services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Tír: An Fhionlainn

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 04/05/2026
Dáta deiridh an tréimhse: 31/12/2030

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 4

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): níl

5.1.7.  Soláthar straitéiseach
An cuspóir sóisialta atá á chur chun cinn: Dícheall cuí maidir le cearta an duine i slabhraí 
soláthair domhanda, Coinníollacha córa oibre

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
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Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Selkeytyy hankinnan edetessä

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 29/03/2026 20:55:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-
ee02-4663-9be2-f0f85672fb01

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-4663-
9be2-f0f85672fb01
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Béarla
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/04/2026 20:55:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: -
Socrú airgeadais: -

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Markkinaoikeus
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Fingrid Oyj
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Fingrid Oyj

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Fingrid Oyj
Uimhir chlárúcháin: 1072894-3
Seoladh poist: Läkkisepäntie 21
Baile: Helsinki
Cód poist: 00620
Foroinn tíre (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Tír: An Fhionlainn
Pointe teagmhála: Toni Korpikoski
R-phost: toni.korpikoski@fingrid.fi

https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-4663-9be2-f0f85672fb01
https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-4663-9be2-f0f85672fb01
https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-4663-9be2-f0f85672fb01
https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-4663-9be2-f0f85672fb01
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Teil.: +358 303954339
Seoladh idirlín: http://www.fingrid.fi
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Markkinaoikeus
Uimhir chlárúcháin: 3006157-6
Seoladh poist: Radanrakentajantie 5
Baile: Helsinki
Cód poist: 00520
Foroinn tíre (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Tír: An Fhionlainn
R-phost: markkinaoikeus@oikeus.fi
Teil.: +358 295643300
Seoladh idirlín: https://www.markkinaoikeus.fi
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Hansel Oy (Hilma)
Uimhir chlárúcháin: FI09880841
Seoladh poist: Mannerheiminaukio 1a
Baile: Helsinki
Cód poist: 00100
Foroinn tíre (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Tír: An Fhionlainn
Pointe teagmhála: eSender
R-phost: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Teil.: 029 55 636 30
Seoladh idirlín: http://hankintailmoitukset.fi
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: a045b219-36b8-4f59-8496-260d24f35d59  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 17
Dáta seolta an fhógra: 16/03/2026 10:31:53 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 16/03/2026 10:53:01 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Béarla
Uimhir foilseacháin an fhógra: 184765-2026
Uimhir eagráin IO S: 53/2026
Dáta foilsithe: 17/03/2026
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